St. Cyril of Alexand

rig Roman Catholic Parish and School

4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712
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Sunday Masses

Saturday: 5:00 PM
Sunday: 8:00 AM
1 g‘f 10:00 AM
7 Alf-._ ANDRIA } 1:00 PM (Espariol)
ARl Weekday Masses
| Monday:  8:00 AM & 5:00 PM
Tuesday: 8:00 AM
o Wednesday:  8:00 AM & 5:00 PM
Thursday: 8:00 AM
6:30 PM (Espariol)
Friday:  5:00 PM
Saturday:  8:00 AM
Holy Day Masses

See the bulletin or call
520-795-1633 before the holy day

Parish Office Hours
Monday to Thursday 9:00 AM — 5:00 PM
(Closed for Lunch 12:00 PM - 12:30 PM)
Closed Friday, Saturday & Sunday

Infant Baptisms
Celebrated in March, April,
October & November
Preparation class for parents
offered in English & Spanish
in February & September
Registration required — 520-795-1633

Reconciliation (Penance)
Saturday: 3:30 PM —-4:30 PM
Weekdays by appointment
Call 520-795-1633

Marriage
Contact one of the priests at least
6 months before wedding

520-881-4240
principal @stcyril.com

Anointing of the Sick
First Monday of the month
After the 5:00 PM Mass
or Call 520-795-1633

St. Cyril of Alexandria

— Written by Br. Filiberto Oregel, O.Carm.

Catholic Cemetery Liaison

Diocese of Tucson Information & Instructions:
Didcesis de Tucson Informacion e instrucciones:

Report Abuse

Visiting the Sick
Call 911 / Llama al 911

Call 520-795-1633

St. Vincent de Paul

https://diocesetucson.org/reportabuse Outreach to the Poor

Myriam M. Fabara
Service Advisor
(English/Spanish Bilingual)
520-888-0860

Helen Howell
520-323-0021

The Twenty-fifth Sunday
in Ordinary Time
21 / 22 September 2024

Vigésimo Quinto Domingo
del Tiempo Ordinario

21 / 22 de Septiembre 2024

Served by
Fr. Ro
Order of
Carmelites
Province of the

Most Pure Heart of Mary
carmelites.net

Pastoral Administrator

n Oakham, O.Carm. Fr. Emanuel Franco, O.Carm.

Parochial Vicar
PRAYER, COMMUNITY AND SERVICE
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THISOWEEK AT ST- CYRIL OF ALEXANDRKRIA

8:00 AM
10:00 AM
10:00 AM
11:00 AM
11:15 AM
11:15 AM
11:15 AM

1:00 PM

1:00 PM

8:00 AM
5:00 PM
6:00 PM
6:30 PM
7:00 PM
7:00 PM

8:00 AM
8:30 AM
9:00 AM
11:00 AM
6:30 PM
7:00 PM
7:00 PM

8:00 AM
5:00 PM
6:00 PM
6:30 PM
6:30 PM

8:00 AM
6.30 PM
7:00 PM
7:15 PM

22 September Sunday / Domingo
AUTUMN BEGINS / COMIENZA EL OTONO

Sunday Mass Church
Sunday Mass Church
Children’s Liturgy of the Word Church

Food Sale Nicholson Hall
Religious Education School
Confirmation I School Rm 23
JuCar / Confirmation II Dougherty Hall
Misa dominical* Iglesia

Liturgia de la Palabra para Ninos* Iglesia
23 September Monday / Lunes
ST. PIUS OF PIETRELCINA (PADRE P10)
SAN Pio DE PIETRELCINA (PADRE PiO)

Daily Mass Church

Daily Mass Church

Cub Scout Pack 115 Nicholson Hall
St. Vincent de Paul Conference SVdP Pantry
Boy Scout Troop 115 Dougherty Hall
Polish Dance Rehearsal Nicholson Hall

24 September Tuesday / Martes

Daily Mass Church

Rosary Led by the Legion of Mary Church

Legion of Mary DAC 3/4

St. Cyril Senior Club DAC 3/4

Baptism Preparation Class Nicholson Hall

OCIA Group DAC 2

Movimiento Familiar Cristiano Dougherty Hall
Catdlico* & DAC 3/4

25 September Wednesday / Miércoles

Daily Mass with St. Cyril School ~ Church
Daily Mass Church
Rosario* Facebook Live
St. Cecilia Singers Rehearsal Church
Sons of Orpheus Rehearsal Nicholson Hall

26 September Thursday / Jueves

Daily Mass Church
Misa diaria* Iglesia
Polish Dance Group Rehearsal Nicholson Hall
Grupo de Oracién* Iglesia

27 September Friday / Viernes

SAINT VINCENT DE PAUL / SAN VICENTE DE PAUL

3:00 PM Virtual Grupo de Oracion* Facebook Live
5:00 PM  Daily Mass Church
28 September Saturday / Sabado
8:00 AM  Daily Mass Church
8:30 AM  Sons of Orpheus Rehearsal Nicholson Hall
10:30 AM  Sons of Orpheus Executive Comm. Nicholson Hall
3:30 PM Reconciliation / Confesiones** Church/Iglesia
4:00 PM Hispanic Ministry Nicholson Kchn
5:00 PM  Sunday Vigil Mass Church
6:30 PM XV Afios Misa* Iglesia
29 September Sunday / Domingo
8:00 AM  Sunday Mass Church
10:00 AM  Sunday Mass Church
11:00 AM  Hispanic Ministry Fundraiser Nicholson Hall
11:15 AM Religious Education School
11:15 AM Confirmation I School Rm 23
11:15 AM  JuCar / Confirmation II Dougherty Hall |,
1:00 PM  Misa dominical* Iglesia
*Spanish / Espariol  **Bilingual / Bilingiie

~i- Intenciones para
’ las Misas de

= Mass Intentions
‘ la semana

for the Week

23 - 29 September 23 - 29 de Septiembre

Mon / Lunes 8:00 AM *Billy Lyons
5:00 PM 1Dino Piergentili
Tue / Martes 8:00 AM tJoseph Long
Wed / Miércoles 8:00 AM tBrad Wedding
5:00 PM tIrene & tJoseph LaCombe
Thu / Jueves 8:00 AM 1Mo & tPat Becker
Spanish / espafiol  6:30 PM tManuel Osete
& tSylvia Felix
Fri / Viernes 5:00 PM
Sat / Sabado 8:00 AM tAntonio Sainz
5:00 PM tSalvador Lopez
& t0lga Pablos de Lopez
Sun / Domingo 8:00 AM The People of St. Cyril
10:00 AM  The Gallegos Family
Spanish / espafiol  1:00 PM tValentin Hernandez

The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request.

La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a Maria (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para
hacer una peticion.

St. Cyril Stewardship

Week: 9 - 15 September 2024

Sunday Collection 15 September (100 donors) $3,042.88
Loose Cash 15 September $1,666.44
Online Giving (20 donors) $529.00

Total Sunday Offering $5,238.32
Extraordinary Gift $1,000.00
Deficit Reduction $350.00
Other Income (Ministry Revenue, Sacrament $1,318.75

Preparation)
Total Income $7,907.07

Expenses 9 — 15 September (Biweekly ($14,799.15)
Payroll, Maintenance, Administration, Faith
Formation, Vehicle)

Net Gain / Loss this week
Youth Trip to Rome Donations

To donate online, scan this code with your
smartphone.

Para donar en linea, escanee el codigo con su

$6,892.08
$1 786.20

teléfono inteligente.

B
Fr. Ron thanks you for your generosity!

DAILY READINGS:
The daily readings are found on the United States
Conference of Catholic Bishops (USCCB) website:
https://bible.usccb.org/.

LECTURAS DIARIAS:

Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de
la Conferencia de Obispos Catdlicos de los Estados ir 2
Unidos (USCCB) httos //b|ble usccb. orq/es/reaqus/calendar

A%tMWm BCQMS Cowuenzu el Otono Autumn Begms Cowuenzu el Otono
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THE MEANING OF DISCIPLESHIP EL SIGNIFICADO DE SER DISCIiPULOS

The geography of today’s Gospel is significant. Jesus is com- La geografia del Evangelio de hoy es importante. Jesus completa
pleting his ministry in Galilee and beginning his journey to su ministerio en Galilea y comienza su viaje a Jerusalén, donde
Jerusalem, where he will meet both death and se encontrara con su muerte y resurreccion. La pre-
resurrection. The prediction of his death placed diccion de su muerte que aparece aqui es la segun-
here is the second of three in Mark’s Gospel, da de tres en el Evangelio segun San Marcos, y
and as usual it is the occasion for an important como de costumbre, es ocasidon para una ensefian-
teaching on the part of Jesus. Today that lesson za importante de parte de JesUs. Hoy esta leccién
is tied to the need for his disciples to embrace a esta ligada a la necesidad de un ministerio de servi-
ministry of service. A play on words in Aramaic cio. Un juego de palabras arameas vinculaban las
would have linked the words “child” and palabras “nifo” y “servidor”, y por eso el gesto de
“servant,” thus turning Jesus’ gesture of placing JesUs de tomar “a un nifio [poniéndolo] en medio
a child in their midst into an illustration of his f de ellos” indica como se veia a si mismo: como el
understanding of himself as the Servant of the ' .. Siervo del Sefor. Es esta misma conciencia del sig-
Lord. It is that same awareness of the meaning of their min- nificado del ministerio que Jesus (y Marcos) desean inculcar en
istry that Jesus (and Mark) wishes to instill in the disciples. sus discipulos. El ministerio de ellos debera ser de servicio para
Theirs must be a ministry of service if they are to follow in que puedan seguir las huellas de JesUs. Y ese servicio podria
the footsteps of Jesus. And that service might even require of incluso requerir de ellos que se “entregaran” a la muerte. ¢Cudl
them that they be “handed over” to death. What would have habria sido, en la cultura del tiempo de Jesls, una conversacion
been—in the culture of Jesus’ day—an ordinary discussion of normal sobre el estatus social (“quién es el mas importante”) se
social status (“who is the greatest”) becomes in Mark’s con- convierte para Marcos en una idea clave sobre el significado de
text a key insight into the meaning of discipleship for the qué es ser discipulos para sus seguidores de entonces y para

disciples and for us. copyright © 3. S. Paluch Co. NOSOLroS.  Copyright ® J. S. Paluch Co.
The fruit of righteousness is sown in peace Los pacificos siembran la paz
for those who cultivate peace. y cosechan frutos de justicia.
—James 3:18 — Santiago 3:18
Around the Parish... Por la Parroquia...

2025 Jubilee for Teens: Jubileo de los Adolescentes 2025:
Pilgrimage to Rome E Peregrinacion a Roma I

. Fundraising l Recaudacion de fondos "
'Three teenagers from our community i s&== Tres adolescentes de nuestra comunidad han,
Thave applied to attend the Pilgrimage to iR ) # solicitado asistir a la Peregrinacion a Roma para-
tRome for the Jubilee for Youth celebra- Il las celebraciones del Jubileo de la Juventud con'!
: tions with the Diocese next March. To help i la Didcesis el proximo marzo. Para ayudarles ai
.them achieve this goal, we invite the com- & alcanzar este objetivo, invitamos a la comunidad;
I'munity to join in various fundraising activi- a participar en varias actividades de recaudacion -
ities. The total cost for each teen is '_ = = de fondos. El costo total para cada joven es de!
:$4,000. We kindly encourage you to donate and apo $4 0. Les anlmamos a donar y apoyarles en alcanzar SUI
.support them in reaching their target. These dedi- i y
Icated youth have actively participated in several s te en varios ministerios dentro de nuestra parroquia. Por -
1 ministries within our parish. Please visit our website, 20 favor, visite nuestro sitio web, haga clic en el botén "Online!
:click on the Online Giving button at the top of the page, Donations" en la parte superior de Ia pagina y desplacese haC|a|
.and scroll down to “Youth Trip to Rome” or scan the code.  abajo hasta “Youth Trip to Rome” o escanee el codigo.

! Thank you for your generosity and support. Gracias por su generosidad y apoyo. |
Safe Environment Training La Capacitacion sobre Entornos Seguros
and Background Checks y las Verificaciones de Antecedentes

Expiran Pronto

Expire Soon AL CATHOLIC

Three years ago, we began usmg Hace tres afios, comenzamos a utilizar
Catholic Mutual Group (CMG) for .m \ % Catholic Mutual Group (CMG) para nuestro
our safe environment training and background check pro- proceso de capacitacion sobre entornos seguros y verificacion de
cessing. The training and background checks are good for antecedentes. La capacitacion y las verificaciones de antecedentes
three years from the date you received the first training. So tienen una vigencia de tres afios a partir de la fecha en que recibi6
the expiration date for each person is different. la primera capacitacion. Por lo tanto, la fecha de vencimiento para
Please watch your email for the link to the CMG website. cada persona es diferente.
You will need the username and password that you set up.  Revise su correo electronico para ver el enlace al sitio web de
The videos are new and the process will take about 1.5 CMG. Necesitara el nombre de usuario y la contrasefia que configu-
hours. rd. Los videos son nuevos y el proceso demorara aproximadamente
Please complete the process before your background 1.5 horas.
check expires. If you have any questions, please contact = Complete el proceso antes de la fecha de vencimiento de su veri-
Sally Guerrero (sguerrero@stcyril.com or 520-795-1633 x ficacion de antecedentes. Si tiene alguna pregunta, contacte a Sally
118). Guerrero (520-795-1633 x 118 o sguerrero@stcyril.com).



mailto:sguerrero@stcyril.com
mailto:sguerrero@stcyril.com

Pima County Interfaith (PCI)
invites you:

Parish Leadership

Formation on Immigration
Saturday October 5th
8:30a.m.-5p.m.

St. Cyril of Alexandria
Dougherty Hall
4725 E. Pima Street, Tucson, AZ

e What is the mission of the church?
e What is our responsibility to the church?
e How are we called to be parish leaders?

With the participation of Bishop Edward Weisenburger

Questions? Call Monique Register Here:
Vasquez (520-248-8853) or Rocio
Zamora (520-668-2041)

Suggested Donation: $20
Scholarships avialable

pimacountyinterfaith.org/entrenamiento_de liderazgo



Pima County Interfaith (PCl) lo __
invita a una.. g

Formacion de B
Liderazgo parroqmales@

sobre inmigracion

Sabado 5 de Octubre
8:30a.m.-5p.m.

San Cirilo de Alejandria

Salén Dougherty

4725 E. Pima Street, Tucson, AZ

e ;Cual es la mision de laiglesia

e ;Cual es nuestra responsabilidad hacia la
iglesia?

e Como somos llamados a ser lideres
parroquiales?

Con la participacion del Senor Obispo
Edward Weisenburger.

Registarse aqui:

¢Preguntas? Llama al: Monique
Vasquez (520-248-8853) y Rocio
Zamora (520-668-2041)

Donativo sugerido: $20
Becas disponsibles

pimacountyinterfaith.org/entrenamiento_de liderazgo
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Catholic Schools’ Collection
THIS Weekend, 21/22 September

How does your donation help?
This annual collection helps the Department of Catholic
Schools provide the necessary support to our 23 Catholic
schools, approximately 548 educators, and 6592 students in
the following areas:
o Adult ministry certification
o Coordinated health consulting services
e School counseling consulting services
¢ Standardized assessments
e Scholarship management support
e School leadership support and coaching
e Support and resources for pastors of parish schools
o Accreditation training and support
¢ Elementary Tucson sports league

e Support for the diocesan CARE student intervention pro-
cess

¢ Policy guidance
o Federal Title Programs

How can you help?
First by donating to this collection if you are able. Second,
please remember our school leaders, pastors, teachers, par-
ents, and most especially our students in your prayers.
Third, please promote Catholic education in your community.
One of the best gifts we can offer the youth is formation in
the faith that is integrated with their academic and social life
through the ministry of Catholic education.

Colecta de las Escuelas Catolicas
ESTE Fin de Semana 21/22 de Septiembre

iComo ayuda su donacion?
Esta colecta anual ayuda al Departamento de Escuelas Catdlicas
a brindar el apoyo necesario a nuestras 23 escuelas catolicas,
aproximadamente 548 educadores y 6592 estudiantes en las
siguientes areas:
Certificacion del ministerio de adultos
Servicios coordinados de consultoria en salud
Servicios de consultoria de orientacion escolar
Evaluaciones estandarizadas
Apoyo en la gestion de becas
e Apoyo y capacitacion al liderazgo escolar
e Apoyo y recursos para los parrocos de las escuelas parroquiales
e Capacitacion y apoyo para la acreditacion
o Liga deportiva primaria de Tucson
Apoyo al proceso diocesano de intervencion estudiantil de CARE
Orientacion politica
Programas de titulos federales

iComo puedes ayudar?

En primer lugar, donando a esta colecta si puedes. En segundo
lugar, recuerda en tus oraciones a nuestros lideres escolares,
pastores, maestros, padres y, muy especialmente, a nuestros
estudiantes. En tercer lugar, promueve la educacion catdlica en
tu comunidad. Uno de los mejores regalos que podemos ofrecer
a los jovenes es la formacion en la fe que se integra con su vida
académica y social a través del ministerio de la educacion catdli-
ca.

2024 Annual Catholic Appeal (ACA)
Goal $83,340

(Donations as of 4 September)
To date 108 parish families are participating in
the Annual Catholic Appeal. We have a partici-
pation goal of 180 families and need everyone
to help us achieve this goal by making a
monthly pledge or a one-time gift. Make your
gift today at www.cathfnd.org/donate.

Thank you to all who have made a gift this

year. Your gift does make a difference!

<\\)f(j\\ Cat])O/,A

Campana Catolica Anual 2024
Meta $83,340
(Donaciones a partir del 4 de septiembre)
A la fecha, 108 familias de la parroquia estan participando
en la Campafia. Tenemos un objetivo de participacion de
180 familias, y necesitamos que todos nos ayuden a logar-
. lo haciendo una promesa mensual o una dona-
2 cion Unica. Haga su
www. cathfnd.org/donate.
Agradecemos a todos que han hecho una dona-
. Cion este ano. iSu regalo hace la diferencia!

donacién hoy en

25% 75%| 100%
69% ($57,589)
Liturgical Ministers MINISTRY Ministros Litdrgicos
| SCHEDULER

October Schedules
All ministers, please respond to Victoria’s email
with your unavailable dates for October by this
Monday, 23 September.

PRO

Horarios de Octubre
Todos los ministros, respondan al correo electrénico de
Victoria con sus fechas no disponibles para octubre an-
tes este lunes, 23 de septiembre.

23rd Annual St. Cyril School Auction
Under the Stars
Saturday, 2 November, 6 PM
Bishop Kicanas Pastoral Center
This year’s event includes dinner, dancing, and live
and silent auctions. We are reaching out because ;
we rely heavily on the partnership of our community [w]
to make this event a success. Proceeds from this &
year's auction will fund Campus Safety and Technol-
ogy Upgrades. Visit https://stcyril.maestroweb.com/
for more information. RSVP by 15 October. Please

sponsorship and underwriting.

232 Subasta Anual de la Escuela San Cirilo
Bajo las Estrellas
Sabado 2 de noviembre, 6 pm
Centro Pastoral Obispo Kicanas
El evento de este ano incluye cena, baile y subastas en
vivo y silenciosas. Nos comunicamos con ustedes porque

179" [m] dependemos en gran medida de la colaboracion de nuestra

comunidad para que este evento sea un éxito. Las ganancias
- de la subasta de este afo financiaran la Seguridad del Cam-
pus Yy las Actualizaciones Tecnologlcas Visite https://
4'. stcyril.maestroweb.com/ para mas informacién. Confirme su

contact Alexis Kyriakis (ayriakis@gmail.com) about a5|stenC|a antes del 15 de octubre. Contacte a Alexis Kyriakis
(ayriakis@gmail.com) para informacion sobre patrocinio y financiacion.
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Faith Formation

Formacién en I3 Fe

Religious Education
Registration for the 2024-25 catechetical year
continues through end of September. Parents
may register their children for sacrament preparation

El

at that time. Catechesis for Reconciliation and First Commun-
ion is offered to children of eight years of age and older.
Preparation is a two consecutive year process. The child must
have been baptized in the Roman Catholic Church and must

attend weekly classes. The fee for sacrament preparation

$100 per child and is $50 per child for all others. Classes

began on Sunday, 8 September.

For information or questions about the Religious Education
Program, contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-

1633 x 104).

Catecismo

Inscripcion para el afio catequético 2024—25 conti-
nua hasta fines de septiembre. Padres pueden inscri-
bir a sus hijos para la preparacion sacramental en ese
momento. La catequesis para la Reconciliacion y la Primera Co-
munidn se ofrece a nifios de ocho afos en adelante. La prepara-
cion es un proceso de dos afios consecutivos. El nifio debe haber
sido bautizado en la Iglesia Catdlica Romana y debe asistir a
clases semanales. El costo de la preparacion sacramental es de
$100 por nino y de $50 por nifo para todos los demas. Las cla-
ses comenzaron el domingo 8 de septiembre.

Para informacion o preguntas sobre el Programa de Educacion
Religiosa, contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-
1633 x 104).

is

Next Children's Liturgy of the Word
Sunday, 13 October
at the 10 AM and 1 PM Masses
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El Préximo Liturgia de la Palabra para Nifios
domingo 13 de octubre
en las misas de 10 am y 1 pm

%
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“Love always involves responsibility,
and love always involves sacrifice.
And we do not really love Christ
unless we are prepared to face His task
and to take up His Cross.”

- William Barclay

“El amor siempre implica responsabilidad
y el amor siempre implica sacrificio.
Y no amamos verdaderamente a Cristo
menos que estemos dispuestos a afrontar su tarea
y a tomar su cruz.”

- William Barclay

Confirmation I & II
Catechesis for Confirmation is offered to high &
school youth. Preparation is a two consecutive year |
process. Candidates must have been baptized in
the Roman Catholic Church, must attend 10 AM
Sunday Mass and weekly classes, and participate in
service projects (see the JuCar announcements).

The fee for the sacrament year (Confirmation II) prepa-
ration is $100 per student and is $50 per student for all
others. Classes began on Sunday, 8 September.

Confirmation I classes have moved to room 23 in
the school.

Questions about registration or the Confirmation I pro-
gram? Please contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-
795-1633 x 104).

Questions about the Confirmation II program or JuCar?
Please contact Fr. Manu (mfranco@stcyril.com).

<

| JuCar: Young Carmel!
- Confirmation II Classes continue
this Sunday, 22 September,
at 11:15 AM in Dougherty Hall
| All gatherings begin with the 10 AM Mass.
See the calendar on Instagram for de-
tails.
| Follow us on Instagram @Jucar Tucson
(https://www.instagram.com/jucar tucson/) |
Questions? Contact Fr. Manu: mfranco@stcyril.com.

Juventud Carmelita

@&%i%% 5
Jucar
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Confirmacion para Jovenes de Preparatoria
Confirmacion Iy II

Se ofrece catequesis para la Confirmacion a jovenes de prepa-
ratoria. La preparacion es un proceso de dos afios consecuti-
vos. Los candidatos deben haber sido bautizados en la Iglesia
Catdlica Romana, deben asistir a la misa dominical de las 10
am y a clases semanales, y participar en proyectos de servicio
(consulte los anuncios de JuCar).

El costo de la preparacion para el afio sacramental (Confirmacion
II) es de $100 por estudiante y de $50 por estudiante para todos los
demas. Las clases comenzaron el domingo 8 de septiembre.

Las clases de Confirmacion I se han trasladado al salén 23
de la escuela.

¢Preguntas sobre la inscripcion o el programa de Confirmacion I?
Por favor contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x
104).

¢Preguntas sobre el programa de Confirmacién II o JuCar? Por
favor contacte al P. Manu (mfranco@stcyril.com).

jJuCar: Juventud Carmelita!
Las clases de Confirmacion II contindan
este domingo 22 de septiembre
alas 11:15 am en Dougherty Hall
Todas las reuniones comienzan con la Misa de las 10 am. :
Consulte el calendario en Instagram para obtener mas

detalles.
Siguenos en Instagram @Jucar Tucson
(https://www.instagram.com/jucar tucson/)

@

&

Wish List.

i

oy

a5

22[E Apoya a nuestra Juventud: iDona refrigerios a nues-
tros programas de Jovenes y Confirmacion! Escanee este codi-
go con la cdmara de su teléfono y ordene de nuestra Lista de
Deseos de Amazon.
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E St. Cyril of Alexandria

Religious Education

4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712

Religious Education Times

Sundays
10:00 AM Mass in English*

Class Time
11:15 AM to 12:45 PM
1:00 PM Mass in Spanish™

in a Sunday Mass
(either in English or in Spanish)

*Families are expected to participate

Religious Education
Registration
Continues through September 2024
Visit the table in the vestibule
after the Sunday Masses

First Day of class is on 8 September 2024

Registration fees:
+ $50 per child not preparing for Sacraments

¢ $100 per child preparing for Sacraments

During the month of August
registration forms can be picked up
at the Parish Office during regular business hours.

Monday - Thursday
9 AM - 5PM

Ongoing classes are offered on a weekly basis
from September 2024 through April 2025

First Reconciliation First Communion

Preparation Preparation

This is a two consecutive year This is a two consecutive year

process. process.

Mission Statement

Catechesis for First Communion is
offered to children of eight years
of age and older. Reconciliation
precedes the celebration of this
The Sacrament of First Recon- Sacrament.

ciliation is celebrated before
First Communion.

Catechesis for Reconciliation
is offered to children of eight
years of age and older.

The mission of catechesis at
St. Cyril of Alexandria Parish:

Share and teach the “Good News” of
Jesus Christ as discovered in Sacred
Scripture and in the richness of our

Catholic tradition. The Sacrament of First Commun-

ion is celebrated in the Spring and
is celebrated with the St. Cyril
Community.

Assist the parents, as the primary
formators in faith and lay the
foundation, in the essential work of
handing on the faith from one

generation to another https://styrilchurch-

tucson.org/

Becki Jenkins ,@va‘““°"“”'ﬂo~s€%
Director Religious Education
(520) 795-1633 x 104
bjenkins@stcyril.com

%,
&
o

Bring the guiding light of the Word of
God into the daily lives of our people.

o St. Cyril
st Cyrilor "
1,
* weigold

https://www.facebook.com/

o) o] stcyrilparish/
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St. Cyril of Alexandria

Religious Education

4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712

Horario de Clases

Domingos

Misa de 10:00 am en Inglés*
Clases

de 11:15 am a 12:45 pm

Misa de 1:00 pm en Espaiiol*

*Se exhorta a la familias a participar
en la Misa Dominical
(va sea en Inglés o en Espanol)

Mision
Mision del Programa de Educacion

Religiosa de la Parroquia
San Cirilo de Alejandria:

Compartir y ensena la “Buena Nueva”
de Jesucristo a la luz de la Sagrada
Escritura y de la riqueza de nuestra

tradicion catolica.

Apoyar a los padres de familia, que
como principales formadores y

encargados de cimentar las bases de

la fe, ejercen su labor de transmitirla

de generacion en generacion.

Llevar a la vida cotidiana de las
personas la luz guiadora

de la Palabra de Dios.

Educacion Religiosa
Inscripcion
Continta hasta septiembre de 2024
Visite la mesa en el vestibulo
después de las misas dominicales

El Primer dia de clase es el 8 de septiembre 2024

Las cuotas de inscripcion:
+ $50 por nino que no se esté preparando para los sacramentos
+ $100 por nino que se esté preparando para los sacramentos

Durante el mes de agosto
las formas de inscripcion se pueden obtener
en la Oficina Parroquial durante el horario regular de trabajo.

Lunes - Jueves
9am -5 pm

Las clases se ofrecen semanalmente

de Septiembre 2024 a Abril 2025

Primera Comunidn
Preparacion

Primera Reconciliacion
Preparacion

Este es un proceso de dos aios

Este es un proceso de dos afios
consecutivos de formacién.

consecutivos de formacion.

La Catequesis para Primera Comu-
nién se ofrece a nifios de 8 afos
en adelante. La Reconciliacién
precede a la celebracidn de este

La Catequesis para la Reconci-
liacion se ofrece a nifos de 8
anos en adelante.

El Sacramento de Reconcilia- Sacramento.
cion se celebra antes de la

Primera Comunidén. El Sacramento de la Primera Co-

muniodn se celebra en la Primavera
y se celebra con la comunidad de
San Cirilo.

Becki Jenkins

Directora de Educacion Religiosa
(520) 795-1633 x 104
bjenkins@stcyril.com
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Jubilee “of Hope
Art Conlest

The Diocesan Office of Youth Ministry is calling
all &th graders and hiﬁgi-. school "students

to create original artwork
reflecting on the Catholic virtue of Hope.
Compele for the chance To win a trip o NCYC in Long Beach,
and To see your artwork printed on postcards.
Check out the the guidelines!




&

o
g
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Guidelines =

Teens &th through 11th grades are invited to create a
drawing or illustration that communicates the Catholic virtue
of hope. The artwork may reflect themes such as the
Works of Mercy, prayer, life in community, the celebration
of the sacraments, pope francs, church life, youth
participation in the church, and so on. Participants are
encouraged To illustrate examples from life and to explore
Scripture and Tradition for further inspiration.

Submission Requirements

1. Tedium: The artwork can be created using any
traditional materials (¢.g., pendl, ink, paint, etc.) or digital.
1. Size: The artwork must be no smaller than a postcard
4 x 6 inches, and no larger than 11 x 14 inches. We
recommend letter size (8.5 x 11 inches)

3. Originality: All submissions must be original works
created by the participant. Plagiarism or Al-generated
images are strictly prohibited and will resuft in
disqualification.

4. Catholic References: Participants are encouraged to learn
more about Bible references and Catholic theology that
align with the Catholic virtue of hope.

Eigibility

o The participants must be in &th grade or High School,
and not older than 18 yo.

o Each participant can submit up To Two images.

Submission Process

1. Digital Submission: If the artwork is created digitally, it
should be submitied as a high-resolution image (300 dpi)
in PEG or PNG format. If the artwork is created
traditionally, it should be scanned or photographed in high
resolution and submitted in JPEG or PNG format.

o While physical submission is not required, we encourage
you To keep the original at least until the end of 2015.

Judging Criteria

o Theme: Effective incorporation of life references and
Catholic themes Towards the virtue of hope.

o Creativity: The originality and artistic expression in the
work.

o Technical Skill: The quality and craftsmanship
demonstrated in the artwork.

o Age group: participants’ artwork will be judged in
accordance with their age group.

Prizes

o The top 3 winners will get an all-expenses-paid trip to
the National Catholic Youth Conference (NCYC) in Long
Beach, California, on November 14-17.

o Honorary Selections: Additional participants may be
recognized as honorary selections.

o To qualify for the prize, winners must be able to travel
to California and comply with the trip guidelines. A winner
who may not be able to travel will still hold their place;
however, the trip option may be offered To one of the
honorary winners.

The artwork of the winners will be printed on diocesan
postcards, providing additional recognition and exposure for
their work.

-->Submission Deadline: October 11, 1014
-->Winners Announcement: no later than October 18, 1014

Terms and Conditions

¢ By submitting artwork, participants grant the Diocese of
Tucson the right To display, publish, and reproduce the
works for promotional purposes, induding printing on
diocesan postcards, without monetary compensation.

o The organizers reserve the right To reject submissions
that do not adhere to the guidelines or with inappropriate
content.

o The trip to NCYC is contingent upon the winner’s ability
o meet the travel guidelines and requirements set by the
organizers.

fFor any questions or further information, please go to IG
@DioceseTucsonYouth, or email us at
Youthtinistry@diocesetucson.org. We look forward to secing
how you communicate hope through your art!

To know more about the NCYC trip, please scan the code.

Regardless of the results of the @m @
[ ' .

contest, any teen from &th to 12th A & 5 .
grade @n go. Adults such as y Y LAT
parents, Teachers and catechists are 2 4%

welcome as long as they are in
compliance with the Diocese. See

details and costs in the same link.




Rite of Christian Initiation for Adults Rito de Iniciacion Cristiana para Adultos

St. Cyril of Alexandria en San Cirilo de Alejandria
The St. Cyril of Alexandria Rite of Christian Initia- El programa de iniciacion cristiana para adultos del Rito
tion of Adults Program (RCIA) begins Tuesday, 10 de San Cirilo de Alejandria (RICA) comienza el martes 10
September, from 7:00 PM to 8:30 PM in de septiembre, de 7:00 pm a 8:30 pm en la Sala 1 (Sala
Dougherty Activity Center Room 1 (Retreat de Retiro) del Centro de Actividades Dougherty. El pro-
Room). The RCIA program will meet each Tuesday grama de RICA se reunira todos los martes hasta Pente-
until Pentecost. costés.

The RCIA or Adult Formation program is for Y El programa de RICA o formacion para adultos estd
adults who are unbaptized or persons baptized in * dirigido a adultos no bautizados o personas bautizadas
another Christian denomination who are interested in ex- en otra denominacion cristiana que estén interesadas en explorar
ploring or becoming Catholic, and baptized Catholics who o convertirse en catdlicos, y catdlicos bautizados que deseen com-
wish to complete the Sacraments of Initiation (Holy Eucha- pletar los sacramentos de iniciacion (Sagrada Eucaristia y Confir-
rist and Confirmation). Through weekly evening meetings, macién). A través de reuniones vespertinas semanales, los asis-
those attending will gain a deeper appreciation and under- tentes adquiriran una apreciacién y comprension mas profundas
standing of Catholic beliefs and practices. All are welcome de las creencias y practicas catdlicas. Todos son bienvenidos y no
and there is no obligation to make a commitment to be- existe ninguna obligacion de comprometerse a convertirse en ca-
come Catholic. For more information, please contact Fr. tdlico. Para obtener mas informacion, comuniquese con el padre
Ron at the Parish Office or leave a message for Steve Le- Ron en la Oficina Parroquial o deje un mensaje para Steve LeGen-
Gendre at the Parish Office (520-795-1633). If you are in- dre en la Oficina Parroquial (520-795-1633). Si esta interesado en
terested in helping with this ministry, leave a message for ayudar con este ministerio, deje un mensaje para Steve LeGendre
Steve LeGendre at the Parish Office (520-795-1633). en la Oficina Parroquial (520-795-1633).

Confirmation Preparation for Adults Preparacion para la Confirmacion de Adultos

Preparation of adults for the Sacrament of Confirmation ZZ2) La preparacion de adultos para el Sacramento de la Confir-
will begin soon. These sessions are for adults who have fb'f‘;")"“, macion comenzara pronto. Estas sesiones son para adultos
received the Sacraments of Baptism and Holy Eucharist, k’ﬂ’"\ ™ que han recibido los Sacramentos del Bautismo y la Sagrada
but NOT the Sacrament of Confirmation. If you have .2\ Eucaristia, pero NO el Sacramento de la Confirmacion. Si no
not received Confirmation and wish to do so, please call 55| ha recibido la Confirmacién y desea hacerlo, llame a la Ofici-
the Parish Office (520-795-1633) for information. na Parroquial (520-795-1633) para obtener informacion.

Baptism Preparation
for Parents and Godparents
Parents/Guardians and Godparents MUST register in s

Preparacion Bautismal
para los Padres y los Padrinos
it Los padres/tutores y padrinos DEBEN inscribirse con antici-
advance and attend a preparation class prior to the @7. pacion y asistir a una clase de preparacion antes de la cele-
celebration of Baptism for their children. We will I ‘;,‘7;, bracion del Bautismo de sus hijos. Tendremos solo dos cla-
have only two classes and four celebrations of the ! 5)‘{ ! ses y cuatro celebraciones del sacramento en 2024. Por fa-
sacrament in 2024. Please plan ahead. > 3 \or planifique con anticipacion.

The next dates for celebration of Baptism in Eng- Las proxima fechas de celebracion del Bautismo en espa-
lish for families who have completed the preparatory class fiol para las familias que hayan completado la clase preparatoria
are Sundays, 13 October and 17 November 2024. son los sabados, 19 de octubre y 16 de noviembre de 2024.

The remaining 2024 dates for class and celebrations of  Las fechas restantes de 2024 para la clase y las celebraciones del

the Sacrament of Baptism in English are as follows: Sacramento del Bautismo en espafiol son las siguientes:
Class: 6:30 PM —8:00 PM Celebrations at 11:30 AM Clase: 6:30 pm — 8:00 pm Celebraciones at 12:00 pm
Tuesday, 24 September Sunday, 13 October Martes, 17 de septiembre  Sabado, 19 de octubre
Sunday, 17 November Sabado, 16 de noviembre

Please contact Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or  Favor de contactar a Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-
520-795-1633 x 104) for more information and to register. 795-1633 x 104) para mas informacién y para inscribirse.

Around Tucson... Por Tucson...

Low-Income Taxpayer Clinic (LITC) Clinica para Contribuyentes de Bajos Ingresos (LITC)

Tax Troubles? Find Solutions with the Southern JF ¢Problemas tributarios? iEncuentra soluciones con el
Arizona LITC! Your pathway to fair tax treat- LITC del Sur de Arizona! Tu camino hacia un trato
ment and financial peace. Get free expert help, J_QL tributario justo y paz financiera. Obtén ayuda experta

resolve IRS issues, and reclaim your rights. To CATHOLIC COMMUNITY SERVICES gratis, resuelve problemas con el IRS y recupera tus
schedule an appointment, please contact Joe : B derechos hoy mismo. Para programar una cita, con-
(520-416-4763 or jdrogan@ccs-pio.orq). Pio Decimo CENTER  tacte a Joe (520-416-4763 o jdrogan@ccs-pio.orq).

Diocese of Tucson
The Diocese of Tucson invites you to stay in touch with 47

: Didcesis de Tucson

=% La Didcesis de Tucson lo invita @ mantenerse en contacto con
the Church via your phone and/or email. Every week la Iglesia a través de su teléfono y/o correo electrénico. iTodas
the diocese publishes the New Outlook, our local news- las semanas, la didcesis publica New Outlook, nuestro boletin
letter with links to news, events, and so much more! To local con enlaces a noticias, eventos y mucho mas! Para inscri-
sign up, you can text DOTNEWS to 84576 or go to birse, puede enviar un mensaje de texto con DOTNEWS al
https://news.diocesetucson.org/subscribe. 84576 o ir a https://news.diocesetucson.org/subscribe.
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Scripture Study:
Music, Hymns and Canticles
In every stage of Israel’s history and into
the life of the church, music has played a central
role. From the least to the greatest, the people of §
the Bible sang and played musical instruments, and |}
music was woven into the fabric of their communal
living and public worship. Join us in this Stephen
Binz bible study (Mu5/c Hymns, and Canticles) and {t

see how the music of Scripture makes the soul ‘Wﬂ

sing. LR

Where:  St. Pius X Parish, Adult Ministry Center e

When: Wednesdays, 11 September — 16 October
9:15-10:45 AM OR 6:00 - 7:30 PM

Cost: Music Hymns, and Canticles by Stephen Binz
(Threshold Bible Study). Books available at
Amazon or Twenty-Third Publications.

Facilitator: Angie Cuevas,

Lay Ecclesial Minister, Diocese of Tucson
To register: call the St. Pius X Office (520-885-3573)

%MNS AND
. AN-thQ_l,FS

- qu»)

Estudio de las Escrituras:

Musica, Himnos y Canticos
En cada etapa de la historia de Israel y en la
vida de la iglesia, la musica ha desempenado un papel cen-
tral. Desde los mas pequenos hasta los mas grandes, los
pueblos de la Biblia cantaban y tocaban instrumentos mu-
sicales, y la musica estaba entretejida en la estructura de
su vida comunitaria y su adoracion publica. Unase a noso-
& tros en este estudio biblico de Stepben Binz (Musica, Him-

MUSIC,

Donde: Centro de Ministerio de Adultos San Pio X
Cuando. miércoles, 11 de septiembre — 16 de octubre
9:15-10:45am O 6:00 - 7:30 pm

Musica, Himnos y Canticos por Stephen Binz
(Threshold Bible Study). Libros disponibles en
Amazon o Twenty-Third Publications.

Costo:

Facilitadora: Angie Cuevas,

Ministra Eclesial Laica, Diocesis de Tucson

Para inscribirse: llame a la Oficina de San Pio X (520-885-3573)

Come and See
Fall Religious Discernment Retreat
Friday — Sunday, 27 — 29 September
The Bay Area (Los Altos Hills, CA)
WHAT IS GOD'S DREAM FOR YOU? Explore your vocation ¢

with the Daughters of Charity of St. FE=gs*4 ‘@siﬁm@

Vincent de Paul. See what being a Sis-
ter is all about. Stay with us! Pray with
us! Get to know us! Become your best &
self and live your best life! For single Pl
Catholic women 18—-40. For more infor-
mation: https://daughters-of-charity. com/Retreats/

Ven y Mira
Retiro de Discernimiento Religioso de Otoio
Viernes — domingo, 27 — 29 de septiembre
Area de la Bahia (Los Altos Hills, CA)

CUAL ES EL SUENO DE DIOS PARA TI? Explora tu vocacion con las
' 10| Hijas de la Caridad de San Vicente de Padl.
Descubre de qué se trata ser hermana.
iQuédate con nosotras! iOra con nosotras!
iCondcenos! iConviértete en tu mejor version
y vive tu mejor vida! Para mujeres catdlicas
solteras de 18 a 40 afos. Para obtener mas

|nformaC|on httos' //dauqhters of-charity.com/Retreats/.

Annual Mass of the Holy Spirit

Honoring Catholic Members
of the Judicial & Public Safety Communities

Tuesday, 1 October at 5:30 PM

St. Augustine Cathedral
(192 S. Stone Ave)

Please join Most Reverend Edward J. Weisenburger for this
Annual Mass of the Holy Spirit. We will recognize the Honor-
able Thaddeus Jude Semon and Tucson Police Department
Officer Ysela Welding with the St. Thomas More Award dur-
ing the celebration this year.

The Annual Mass of the Holy Spirit is celebrated to inspire,
guide, and strengthen judges, lawyers, law enforcement
officers, public officials and all involved in the legal and law
enforcement community and their families. We continue to
remember the late Judge John Roll at this Mass this year as
we award scholarship gifts in his name to two University of
Arizona law students. For more information contact Sister
Lois Paha, O.P. (/paha@diocesetucson.org).

Misa anual del Espiritu Santo en honor
a los Miembros Catoélicos de las Comunidades
Judicial y de Seguridad Publica
Martes 1 de octubre a las 5:30 pm
Catedral de San Agustin
(192 S. Stone Ave)

Acompaiie al Reverendisimo Edward J. Weisenburger en esta Misa
anual del Espiritu Santo. Reconoceremos al Honorable Thaddeus
Jude Semon vy a la oficial del Departamento de Policia de Tucson,
Ysela Welding, con el premio St. Thomas More durante la celebra-
cién de este afio.

La Misa anual del Espiritu Santo se celebra para inspirar, guiar y
fortalecer a los jueces, abogados, agentes de la ley, funcionarios
publicos y a todos los involucrados en la comunidad legal y de
seguridad publica y sus familias. Continuamos recordando al di-
funto juez John Roll en esta Misa de este afo, ya que otorgamos
becas en su nombre a dos estudiantes de derecho de la Universi-
dad de Arizona. Para obtener mas informacion, comuniquese con
la hermana Lois Paha, O.P. (/paha@diocesetucson.org).
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& Celebration

IF YOU DESIRE PEACE in your hearts, in your homes,
and in your country. . .recite the Rosary.
— Pope Pius XI

Saturday, October 26, 2024
10:00 a.m. to 12:15 p.m.

St. Elizabeth Ann Seton
8650 N. Shannon Road

Tucson AZ 85742
Free
h Admission
Information

info@AzRosary.net | www.AzRosary.net

.\ Our Lady, Queen of Peace, Pray for Us!

AN
KOFC KﬂlghtS Of o2 =N The Roman Catholic E E
/ Columbus Diocese of Tucson Iil

=

Let’s Pray the Rosary, Arizona!



Celebracion
del Rosario
en Arizona

SI DESEAN LA PAZ en sus corazones, en sus hogares y
en su pais ... retinanse para rezar el rosario.
— Papa Pio XI

26 de Octubre de 2024
Sabado de 10:00 a.m. a 12:15 p.m.

Iglesia St. Elizabeth Ann Seton
8650 N. Shannon Road

Tucson AZ 85742 e
Admision
GRATUITA
Informacion

info@AzRosary.net | www.AzRosary.net

\ “Nuestra Senora, Reina de la Paz, ruega por nosotros.

A \ E «i"
KOFC Knights Of §IA'3K?A\> The Roman Catholic E E
/ Columbus Diocese of Tucson Iil

=

iRecemos el rosario, Arizona!
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BLESSING PROCESSION RESERVATION

Name of Parish/Organization Representing:

Contact Person:

Deadline: October 15, 2024

Address:

City: Zip:

Phone: Email:

Parish: How many Participants:

EVENT INFORMATION Notes: Groups may not present roses to Our Lady; this is
Date: reserved for families only.

Saturday, October 26, 2024

Program Time:
10:00 a.m. - 12:15 p.m.

Check in Deadline:
8:00 a.m.

Location:
St. Elizabeth Ann Seton
8650 N. Shannon Road
Tucson, AZ 85742

Contact:
Dave Chohon
1945dwc@gmail.com
(520) 539-5528

The Group check-in will close 1 hour prior to event.

Send Form To:

Rick Garrison

Knights of Columbus

2400 N. Bullard Ave., #1162
Goodyear, AZ 85395

Or Email To:
kofcrick.garrison@gmail.com

For more information:

Visit: www.AzRosary.net
Email: inffo@AzRosary.net

www.AzRosary.net | info@AzRosary.net
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Arizona Rosary Celebration
St. Elizabeth Ann Seton Catholic Church
(8650 N. Shannon Road)
Saturday, 26 October, 10:00 AM — 12:15 PM

Altar Servers from throughout the Diocese of Tuc-
son are invited to attend the Arizona Rosary Cele-
bration. Altar servers have an important role in this
celebration, and they will be gifted with a Miracu-
lous Medal that has been blessed by Pope Francis.
After the Celebration, Parish and School group pho-
tos will be taken with Bishop Weisenburger.
For more information, contact Katheryn

Hutchinson ( khutch/nson@dlocesetucson org, 520- 838
-2505, 520-419-4889, or visit the website:
www.AzRosarv.net). New! Altar Servers may register §
online this year! Use the QR Code at the right.

|ii,

o7y

Celebracion del Rosario en Arizona
Iglesia Catolica Sta. Isabel Ana Seton
(8650 N. Shannon Road)

Sabado 26 de octubre, 10:00 am — 12:15 pm

Los monaguillos de toda la Didcesis de Tucson estan
siendo invitados para asistir a la Celebracion del Rosa-
rio de Arizona. Los monaguillos tienen un papel impor-
tante en esta celebracion y seran presentado con un
obsequio de una Medalla Milagrosa que ha sido bende-
cida por el Papa Francisco. Después de la celebracion,
se tomaran fotografias grupales de cada parroquia y/o
.\ escuela con nuestro Obispo Weisenburger.

Para mas informacion, contacte a Katheryn Hutchinson
(khutchinson@diocesetucson.org, 520-838-2505, 520-419-
4889, o visite el sitio web: www.AzRosary.net). iNuevo!
iLos monaguillos pueden inscribirse en linea este afio! Use
el cédigo QR a la izquierda.

@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@

WE LOVE HAVING YOU AS

a part of
our Flock!

Keep in touch with us via
email and text!

TEXT
STCYRILCHURCH

T0 84576

OR CONNECT WITH US ONLINE AT:

saintcyrilofalexandriapa.flocknote.com

ol

Text STOP to 84576 to stop txt notifications at any time. Text HELP for
help. There is no charge for this service, but your carrier message and
data rates may apply. View full privacy policy & terms at flocknote.com/txt

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond - More Information On Our Website
www.stcyrilchurch-tucson.org (New items are underlined)

ESTAMOS FELICES DE TENERLOS COMO
Parte de Nuestra
Parroquia

Para mantenerse informado de eventos los
invitamos a registrarse a un sistema gratuito
de mensajes de texto

ENVIE EL MENSAJE
STCYRILCHURCH

AL TEL. 202-765-3441

Ol

Para NO recibir notificaciones de texto mande el mensaje STOP a
202-765-3441. Si requiere ayuda mande el mensaje HELP. No hay costo
por este servicio, aparte del costo de su servicio telefonico celular.
Examine términos y condiciones en www.flocknote.com/txt.

0 VISITENOS USANDO:

saintcyrilofalexandriapa.flocknote.com

(=] e

¢ Diocesan Level I Certification: weekly on Mon beginning
Sep 9, 6:30-8:00 PM, only on Zoom; presenter: Fr. Bala, con-
tact: Marisa Garcia de Leon (marisalgdl@gmail.com).

¢ Alive in Christ: Hail Mary Full of Grace Thu, Oct 12, 6:45
PM, Our Lady of LaVang Parish/St. Frances Cabrini Church
(3201 E Presidio Rd) or on Zoom (Meeting ID: 814 4930 0841,
passcode: 352734).

e Arizona Rosary Celebration Sat, Oct 26, 10:00 AM-12:15
PM, St. Elizabeth Ann Seton (8650 N Shannon Rd), includes
Blessing Procession Reservation form (deadline: 15 October),
for more information, (www.AzRosary.net) or Dave Chohon
(520-539-5528 or 1945dwc@gmail.com).

e Programa de Formacion Nivel I en espafiol inicia septiem-
bre 2024.

[E]wedZ

¢ Diocese of Tucson Youth Ministry Save the Date for 2024-
25 events.
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